




















































































































Ayant dü brusquement interrompre l impression
du premier fascicule de ces Contes nous ferons le pro
cliain d autant plus grand II contiendra notre preface
en franyais et la biograplne de l auteur Nous comptons
publiei tous les ans un fascicule de ces Contes merveil
lent qui nous l esperons seront aussi goütes des Orien

taux qu ils le sont en Europe
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